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Melbourne Airport publishes a regular newsletter to
keep you informed of our operations and projects,
runway plans and other related news. The airport

is an important hub for Australia’s international and
domestic networks and is currently seeking federal
government approval to build a new north-south
runway, which will result in changes to flight paths
around the city. It is important that we keep you up
to date with what is happening and that we continue
to hear what is important to you. The newsletters
have been translated into a variety of languages.

Please contact us for a translation at community@
melair.com.au or call us on 03 9297 1597.

You can also find copies at www.melbourneairport.
com.au/community/translation-hub.
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FILIPINO

Regular na naglalabas ng newsletter ang Melbourne
Airport para patuloy na ipaalam sa inyo ang mga
operasyon at proyekto namin, plano sa runway, at iba
pang kaugnay na balita. Mahalagang hub ang airport
para sa mga internasyonal at lokal na network ng Australia
at kasalukuyang kumukuha ng permit sa gobyerno para
magtayo ng hilaga-timog na runway, na makakaapekto
sa daan ng mga flight sa lungsod. Mahalaga na patuloy
kayong i-update tungkol sa nangyayari at na patuloy
naming pakinggan kung ano ang mahalaga sa inyo.
Isinasalin ang mga newsletter sa iba't ibang wika.
Makipag-ugnayan sa amin para sa pagsasalin sa
community@melair.com.au o tawagan kami sa

03 9297 1597.

May makukuha rin kayong mga kopya sa
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MALTI

Melbourne Airport jippubblika newsletter regolari biex
izzommok infurmat/a dwar |-operazzjonijiet u |-progetti
taghna, pjanijiet ghar-runway u ahbarijiet ohrajn relatati.
L-ajruport huwa centru importanti ghan-networks
internazzjonali u domestici tal-Awstralja u bhalissa ged
jitlob l-approvazzjoni mill-gvern biex jibni runway gdida
Tramuntana-Nofsinhar, li twassal ghal bidliet fir-rotot
tal-ajruplani madwar il-belt. Huwa importanti li nzommuk
aggornat/a b'dak li ged jigri u li nkomplu nisimghu dak
li huwa importanti ghalik. In-newsletters gew tradotti
f'diversi lingwi.

Jekk joghgbok ikkuntattjana ghal traduzzjoni fug
community@melair.com.au jew cemplilna fuq

03 9297 1597.

Tista' ssib kopji wkoll fug www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub.

TURKCE

Melbourne Airport, operasyonlarimiz ve projelerimiz,
pist planlarimiz ve diger ilgili haberlerimiz hakkinda sizi
bilgilendirmek igin diizenli bir bilten yayinlar. Havaalani,
Avustralya’nin uluslararasi ve yerel aglari icin énemli bir
merkezdir ve su anda yeni bir kuzey-gliney pisti insa
etmek icin federal hiikimetten onay almaya calismaktadir
ve bu da sehir cevresindeki ugus yollarinda degisikliklere
neden olacaktir. Sizi olup bitenlerden haberdar etmemiz
ve sizin i¢in neyin 6nemli oldugunu 6grenmeye devam
etmemiz bizim i¢in énemlidir. Biltenler ¢esitli dillere
cevrilmistir.

Bir dilde geviri i¢in lutfen bizimle community@melair.
com.au adresinden iletisime gegin veya 03 9297 1597
numarali telefondan bizi arayin.

Biiltenin kopyalarini www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub adresinden de
temin edebilirsiniz.
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EAAHNIKA

To AepodpopLo MeABoupvng SnNUOGCLEVEL éVa TAKTLKO

EVNPEPWTLKO SEATLO yLa VA 0aG KPATA EVNUEPWHEVOUG

yLd TLG 5pactnpldTnTEG KAl Ta £pya Hag, Ta oxEsLa
ToU 5LadpOHOU agPOSPOULOU Kal GANEG OXETLKEG
€L6r0€LG. To agpodpopLo slval €vag onHavTLkog

KOpBOG yLa ta SLebvr) Kat yxwpLa agPOTIopLkd Siktua

NG AUCTPaALAG KaL TIPOG TO TTAPGV NTA TNV £yKpLon
TNG OMOOTIOVELAKIG KUBEPVNONG YLA TNV KATAOKEUH
€VOC VEOU SLadpopou agpodpopiou Boppd-votou, o
oTtolog Ba €xeL WG ATIOTEAECPA OAAQYEG OTLG TTOPELEG
ntiong yUpw amnd tnv noAn. Elvat onpavtkoé va cag
KPATAWE EVNHUEPWHEVOUG YLa TO TL cupPaivel kat

va ouvexifoupe va akoVE 6,TL Elval GNUAVTLKOS yLa
€04G. Ta eVNUEPWTLKA SEATLA £XOUV PeTAPPAOCTEL OF
SLapopeg YAWOOEG,.

Emkovwvrjote padi pag yla petdppaocn oto
community@melair.com.au r} KAAEOTE pag oTo
03 9297 1597.

Mrtopeite emiong va Bpeite avtiypagpa oto
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MAKEAOHCKHA

AepogpomoT MenbypH o6jaByBa peAoBHN 6UNTEHN

3a Aa Be nHdopmumpa 3a HalLMTe akTUBHOCTU 1
NPOEeKTY, NNaHOBM 3a NUCTUTE 1 APYr NMOBP3aHN
BeCTU. AepoApOMOT NpeTcTaByBa BaXeH LieHTap 3a
aBCTPa/NNCKMNTe MefyHapOAHW 1 AOMALLHN MPexu
1 BO MOMeHTOB bapa ofo06peHue of desepanHaTa
BAaja 3a nsrpaaba Ha HoBa nucTa Bo NpaseLy,
ceBep-jyr, LUTO Ke pe3ynTipa BO MPOMEHU Ha
BO3/yLLUHWTe naTeku okosy rpagoT. BaxHo e ga
6uaeTe MHGOPMMPAHL 3a OHa LLUTO ce Cy4yBa,
Kako 1 Aa MpoAo/KMMe ja cyliame wro Bu e
BaXXHO BaM. buiTeHWTe ce npeBejeHUN Ha NoBeKe
jasmun.

3a coo/iBeTeH MpeBoJ, KOHTAKTMpPajTe co Hac Ha

community@melair.com.au nav jaBete Hu ce Ha
03 9297 1597.

McTo Taka, Moxe fa HajaeTe npumepoLy Ha
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub

TIENG VIET

San bay Melbourne xuat ban mét ban tin thuong
xuyén dé théng bao cho quy vi vé cac hoat dong va
du an, ké hoach vé dudng bang va cac tin tirc lién
quan khéc. San bay la mot trung tam quan trong

cho cac mang Iuéi quéc té va ndi dia cta Uc va hién

dang xin chinh phu lién bang phé duyét dé xay
dung mét dudng bang bac-nam méi, diéu nay sé

dan dén nhirng thay déi déi vai cac dudng bay xung
quanh thanh phd. Diéu quan trong la ching téi cap

nhat cho quy vi nhirng gi dang xay ra va chdng toi

ti€p tuc 1ang nghe nhitng gi quan trong déi vdi quy

vi. Cac ban tin da dugc dich sang nhiéu ngdn ngi¥
khac nhau.

Vui long lién hé véi ching téi d€ nhan ban dich tai

community@melair.com.au hodc goi cho ching t6i

theo s6 03 9297 1597.

Quy vi cling c6 thé tim thay cac ban sao clia ban tin

tai www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

E Scan the QR code to visit the Melbourne Airport Translation Hub

MELBOURNE AIRPORT
Pang-komunidad na Pahayagan

(Community Newsletter)
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Maligayang pagdating sa aming regular na community newsletter upang panatilihin ang iyong kaalaman tungkol sa mga
operasyon at proyekto sa Melbourne Airport, mga plano sa runway, mga oportunidad sa paliparan at iba pang kaugnay
na mga balita. Tinatanggap namin ang iyong feedback tungkol sa kung ano ang mahalaga sa iyo.

Napakaraming bilang ng mga internasyonal na pasahero ngayong tag-init

Noong Disyembre, ang Melbourne

Airport ang unang Australian capital city
airport na nalampasan ang pre-pandemic
(bago mag-pandemic) na antas ng bilang

ng magagamit na mga upuan (available

seats) para sa mga internasyonal na
flight. May kabuuang 1.31 milyong

internasyonal na upuan ang magagamit

sa buong buwan, kumpara sa 1.29

milyong upuan noong Disyembre 2019.

Kailangan ang mas

mahusay na mga bus

Ang karagdagang kapasidad na ito ay
makikita sa mga bagong rekord ng bilang
ng mga internasyonal na pasahero sa
buong bakasyon sa tag-init (summer
holiday), na may mga bilang na tumaas
ng 7% sa mga antas ng pre-pandemic.

Ang dagdag na kapasidad na ito ay
nagbibigay sa mga manlalakbay ng mas
maraming pagpipilian habang tumutulong

Nananawagan ang Melbourne Airport sa
Public Transport Victoria na mamuhunan sa
mga pagpapabuti sa mga pampublikong
bus link ng paliparan, upang mabigyan
ang mga pasahero at mga nagtatrabaho
sa paliparan ng mas mahusay na
koneksyon sa mga kalapit na bayan at
suburb. Maliban sa 901 Smart Bus, ang
mga kasalukuyang serbisyo ng bus ay

late nagsisimula, masyadong maagang
gumagarahe, at hindi masyadong madalas
magbiyahe. Ang Melbourne Airport ay

Sumali sa usapan

my.melbourneairport.com

na pababain ang mga presyo ng
pagbiyahe sa eroplano. Tinutulungan din
nito ang mga taga-export ng Victoria na
nagluluwas ng mahahalaga at kailangang
mailuwas kaagad na mga kalakal ng mas
mabuting access sa mga pandaigdigang
merkado dahil 85% ng ibinibiyaheng
internasyonal na kargamento ay nasa
cargo hold ng pampasaherong eroplano.

humihiling sa PTV na pag-isipang i-extend
ang biyahe ng 901 Smart Bus mula sa
paliparan hanggang sa Sunbury, at ng 902
Smart Bus mula sa Airport West hanggang
sa Melbourne Airport. Nanawagan din
ang Melbourne Airport ng koneksyon ng
bus papuntang Brimbank upang mabigyan
ang mga lokal na pasahero ng opsyon sa
pampublikong sasakyan at matiyak na ang
mga residente ay may access sa daan-
daang trabahong available sa paliparan at
sa paligid na lugar.

Kontak
sa Telepono: (03) 9297 1597
Email: newrunway@melair.com.au
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Sumusuporta sa magandang hinaharap ng airport rail link
(link ng tren at paliparan)

Malugod na tinatanggap ng Melbourne
Airport ang kumpirmasyon ng pangako
ng pederal na pamahalaan na itayo

ang pinakahihintay na airport rail link.
Sinusuportahan ng Melbourne Airport
ang rail link dahil ito ay magbibigay

sa mga pasahero ng mas maraming
pagpipilian at mas mahusay na access
mula sa buong Melbourne at partikular
na ang lumalaking mga western suburb.

Ang Melbourne Airport ay patuloy na
nagsusulong para sa isang underground
station (istasyon sa ilalim ng lupa) upang
matiyak ang magandang hinaharap ng
linya ng tren at paligid ng terminal. Kung
ang linya ng tren ay pahahabain sa labas
ng paliparan, dapat itong itayo sa ilalim
ng lupa, dahil imposible ang pagtatayo
sa ibabaw ng mga runway.

Ang desisyon ng gobyerno na ihinto

pansamantala ang proyekto noong
nakaraang taon ay nagbigay-daan

sa Melbourne Airport na bumuo ng
konsepto ng underground station
(istasyon sa ilalim ng lupa) na mas mura
ang presyo kaysa sa elevated station
(istasyon na mas mataas sa lupa) na
opsyon ng estado

- T
=, %“:“:‘1;-}7_* 8
> &

Inaasahan namin ang pakikipagtulungan
sa pamahalaan ng estado para bumuo
ng panukalang ito upang matiyak ang
pamumuhunan sa imprastraktura na
susuporta sa mga taga-Victoria sa mga
darating na dekada.

Pangatlong Runway na Major Development Plan ng Melbourne Airport

Sinuri ng Melbourne Airport ang
feedback ng komunidad sa ikatlong
panukalang runway nito at nagsumite

ng draft ng Major Development Plan sa
Federal Government para maaprubahan
noong Pebrero 2023. Alinsunod sa
kasalukuyang Master Plan, plano ng
paliparan na magtayo ng bagong runway

na 3,000 metro ang haba na 1.3 kilometro
sa kanluran at kahanay ng umiiral na
north-south runway. Ang bagong runway
ay mahalaga upang matiyak na ang
Melbourne Airport ay may sapat na
kapasidad upang maserbisyuhan ang
paglago ng Victoria.

Ang bagong runway ay mangangailangan ng
mga bagong flight path (landas ng paglipad),
na magbabago sa paraan ng paglipad ng
mga sasakyang panghimpapawid sa palibot
ng Melbourne. Ang mga iminungkahing
operating mode ay makikita sa interactive
flight path at noise tool sa
www.melbourneairport.com.au/runway
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Mga bilang ng pasahero para sa Disyembre 2023

Kabuuang bilang ng mga pasahero
(hindi kasama ang mga transit)

3,086,049 ™17% kumpara noong Disyembre 2022

Domestic na mga pasahero

2,048,91 1 ™10% kumpara noong Disyembre 2022

Internasyonal na mga pasahero

1 ,037,1 38 ™ 35% kumpara noong Disyembre 2022

Bilang ng mga pasahero para sa
Hulyo hanggang Disyembre 2023

Kabuuang bilang ng mga pasahero
(hindi kasama ang mga transit)

1 7,71 4,304 ™ 18% kumpara noong Hulyo-Disyembre 2022

Domestic na mga pasahero

1 2,239,1 71 1‘ 8% kumpara noong Hulyo-Disyembre 2022

Internasyonal na mga pasahero

5,475,133

™ 47% kumpara noong Hulyo-Disyembre 2022

Paparating na mga
pangkomunidad na mga pop up

Kung mayroon kang anumang mga katanungan o gusto
mong mas marami pang malaman tungkol sa Melbourne
Airport, halina't kilalanin ang pangkat sa mga sumusunod

Bukas na ang Naarm Way

Ang mga manlalakbay na gumagamit ng Tullamarine Freeway
ay mayroon na ngayong direktang link papunta sa Terminal

4 na paradahan ng kotse at mga pampublikong pick-up

zone, kasunod ng pagbubukas ng Stage 1 ng proyektong

mga elevated road (mga daan na mas mataas sa lupa) ng
Melbourne Airport. Kilala bilang Naarm Way, ang bagong
kalsada ay nagbibigay ng intersection-free na paglalakbay mula
sa freeway patungo sa ground transport hub. Malapit nang
simulan ng Melbourne Airport ang pagtatayo ng Stage 2, na
magkokonekta sa bagong kalsada sa Terminal 123 carpark at

Nagsisimula na ang pakikipagtuwang
sa Victoria University

Ang mga trabaho at internship ng mag-aaral kasama ang
mga makabuluhang proyekto sa pananaliksik ang layunin ng
pakikipagtuwang ng Melbourne Airport sa Victoria University.

Sa kauna-unahang pakikipagtuwang sa isang pamantasan para
sa paliparan, ang mga mag-aaral mula sa west ay magkakaroon
ng pagkakataong mag-ambag sa isa sa mga pinakamalaking
nagtutulak sa ekonomiya sa estado.

Ang tatlong-taong Memorandum of Understanding ay naglalayon
din na pagyamanin ang karanasan ng isang bisita sa paliparan sa

na kaganapan:

Ang bagong
north-south runway ay
ginagamit na

Magsisimula ang
pagtatayo ng
ikatlong runway

Detalyadong disenyo
para sa ikatlong runway
ng Melbourne Airport at

pamamagitan ng isang framework ng First Nations Education, gayundin

* Linggo ika-21 ng Enero 2024 - 10am-5pm ang paggalugad ng mga programa sa pananaliksik at STEM sa bagong

Naisip mo na ba ang pagkakaroon ng karera sa aviation?

Ang Melbourne Airport ay dumaranas ng malaking demand sa muling paglalakbay ng mga pasahero sa
eroplano, gayundin ang mga paliparan at mga airline sa buong mundo. Ang demand na ito ay lumilikha ng

plano para sa pagtatayo

Magsisismula sa
gitnang 2024

mula 2025

i

maraming iba't-ibang oportunidad para sa pagtatrabaho sa buong paliparan. I-scan ang QR code para sa
listahan ng mga kasalukuyang bakanteng trabaho sa Melbourne Airport at paligid nito.

Midsumma Festival, Alexandra Gardens

¢ Linggo ika-28 ng Enero 2024 - 12pm-8pm
Sunshine Lunar New Year Festival, Hampshire Road,
Sunshine

¢ Linggo ika-18 ng Pebrero 2024 - 11am-4pm
Laverton Festival, Curlew Community Park,
5 Epsom Street, Laverton

¢ Sabado ika-2 ng Marso 2004 - ikukumpirma pa ang
mga detalye
Craigieburn Festival, Craigieburn Anzac Park, Corner
Aitken Blvd and, Central Park Ave, Craigieburn

¢ Sabado ika-9 ng Marso 2004 - 12.30pm-5pm
Keilor Historial Society, Harrick’s Cottage Open Day,
152 Harricks Road, Keilor Park

e Sabado ika-20 ng Abril 2004 - 9am-1pm
Yarraville Village Farmers Market, Yarraville

Tech school development na iminungkahi para sa Brimbank.

Kauna-unahan sa mundo para sa
mga paliparan

Ang Melbourne Airport ay nagpakilala ng isang organics waste
stream na gumagamit ng mga insekto upang ubusin at iproseso
ang mga pampasaherong pagkain — kauna-unahan para sa
anumang paliparan sa mundo!

Mahigit sa 40 sa mga restoran, cafe at lounge ng paliparan ang
gumagamit ng sistema, upang bawasan ang dami ng basurang
mapupunta sa landfill.

Ang mga insekto ay kumakain ng itinatapong pagkain ng mga
manlalakbay sa loob ng 12-araw na siklo ng pagpapakain upang
makagawa ng mayaman sa sustansiyang frass at protina na ginagamit
bilang mga feed ng hayop at aquaculture, at pataba sa lupa. Sa average,
mahigit 2,000 kilo ng mga itinatapong pagkain at sapal ng kape mula
sa terminal ang napupunta sa processing unit bawat linggo.
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